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Здравствуйте, Людмила Алексеевна!
Я, Михаил Яковлевич Агарунов, профессор МЭА, автор нескольких книг и множества научных и публицистических статей, проживающий ныне в Израиле, недавно завершил работу и издал «Большой словарь языка горских евреев джуури». Словарь состоит из двух книг: «Джуури-русский словарь» и «Русско-джуури словарь». 

Я знаком с Вашей огромной систематической работой в области развития русского языка, сохранения и распространения его не только на территории России, но и за ее пределами. В связи с этим хочу сообщить Вам следующее.

Этот словарь мог быть издан гораздо раньше, если бы я нашел поддержку в вопросах создания небольшого редакционно-издательского коллектива. Я в свое время обращался и в соответствующие инстанции, в благотворительные фонды, и к Вам, и в «Русский мир». Из всех перечисленных выше лишь только Вы приняли участие и обратились сперва в Посольство России в Азербайджане (я тогда проживал в Баку), а после - в Российский культурный центр в Израиле с просьбой оказать мне содействие в завершении и публикации словаря. Однако от этих организаций кроме искренних пожеланий успехов никаких попыток помочь в ускорении работы не поступало. Да они и не могли что-либо сделать, так как это было не в их компетенции. К сожалению, и в руководимом В.А.Никоновым «Русском мире» безразлично отнеслись к вопросам содействия, то заставляя меня ожидать определенных дат, то заставляя переписывать анкеты в связи с изменением своих правил и т.д. Слишком уж формальное у них отношение к своим задачам.
Ну, а сейчас после издания словаря, после его презентации в Баку, когда он с успехом расходится, и когда уже взялись на его основе составлять (я об это знаю точно) словари моего родного языка с переводом на другие языки мира (в первую очередь – на английский, азербайджанский и иврит), и когда мне за его издание многотысячным голосованием было присвоено звание «Человек года 2011 – представитель горско-еврейской общины Израиля»
, я решил направить Вам в дар эту книгу. Хотелось бы, чтобы она была также и в библиотеке вверенного Вам университета.

Сообщите, пожалуйста, по какому адресу переслать мой словарь.

Ко мне иногда обращаются с вопросом, почему я издал словарь с переводом именно на русский язык. Должен отметить, что русский язык сыграл огромную роль в развитии культуры горских евреев СССР.  На заре создания горско-еврейской письменности мой отец Яков Михайлович Агарунов был назначен главным редактором новой республиканской газеты «Коммунист» на его родном языке. Одновременно он руководил «Татским отделом» Азербайджанского Государственного издательства, занимавшимся вопросами выпуска книг и учебников на языке джуури. В течение только лишь трех лет этим отделом было выпущено в свет более 200 наименований различных изданий. Вся эта литература переводилась на джуури, в основном, с русского языка, в том числе и зарубежная классика.
Тогда-то он и начал работу над словарем, над созданием словарной картотеки. К сожалению, не найдя поддержки в государственных структурах, он не сумел издать при жизни результаты этого своего труда. И лишь после его кончины мне удалось частично завершить его работу и выпустить в 1997 году в издательстве Еврейского университета в Москве первый у нашего народа «Татско(еврейско) – русский словарь» объемом в 9000 слов и словосочетаний. И вот сегодня наконец-то я выполнил этот наказ отца, после 18 лет работы завершил и издал этот труд. Горские евреи сегодня разбросаны по всему миру. Значительные их общины имеются в Азербайджане, России, Израиле, Германии, США. Многочисленная община существует и в Москве. Поэтому весьма остро стоит вопрос сохранения для потомков нынешнего состояния родного языка.
С уважением

Михаил Яковлевич Агарунов (agarunov@zahav.net.il)

Тел.: +972-3-659-00-22; +972-54-789-98-40
P.S.
Не зря говорят, что пути Господни неисповедимы.

Мой отец, Яков Михайлович Агарунов, работал в годы войны секретарем Куйбышевского обкома партии. В те годы Куйбышев стал официальной второй столицей страны. Мы жили в доме, где проживали семьи членов правительства, и моя сестра училась в одном классе с дочерью Молотова Светланой. В этой же школе училась и ее тезка - дочь Сталина. Я этих девочек, конечно, не видел: мне было всего шесть лет. Но моя мама хорошо их знала и всегда выделяла Светлану Иосифовну в сравнении с несколько чопорной Светланой Вячеславовной.

И вот сейчас я неоднократно и безрезультатно обращался к Вячеславу Никонову за содействием в издании словаря. Что бы там ни говорили, думаю, что «Русский Мир» не очень уж содействует распространению и пропаганде русского языка, раз мне пришлось, в конце концов, самому и безо всякого содействия издать свой словарь. Вот она – чопорность по наследству.

Но сообщу еще более интересные факты относительно «путей Господних».

Мой отец, будучи совсем молодым, был делегатом с решающим голосом XVIII съезда партии. Вместе с ним делегатом от Ленинградской парторганизации был Всеволод Александрович Вербицкий, Ваш свекор.

Представляете? Баку, Куйбышев, Ленинград – такие далеко расположенные один от другого города. Ан, нет! Мы вновь встретились – потомки своих родителей, встречавшихся ранее друг с другом. Отец мой общался и с Молотовым, и с Вербицким.  Сестра моя училась с дочерью Молотова, жили мы в одном доме с его семьей. Я – сын своего отца, проживавший ранее в Баку, волею судьбы обращался по вопросам нашего общего дела и к Вам, невестке Александра Дмитриевича, и к сыну Светланы – дочери Молотова. То есть, мы опять делаем одно общее дело.
Данные Вербицкой – Президента Университета

т.3200717 
факс 3241250 
e-mail: president@pu.ru 
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		Dear Mikhail


The Rothschild Foundation (Europe) is now accepting grant applications to its Jewish Heritage programme. Our revised website and new guidelines highlight the main priorities in this programme and explain our new two stage application process.


First stage applications close on the 13th September 2010. – please visit www.rothschildfoundation.eu


Apologies if you have already received this information. If you would like to be taken off our mailing list, please send an email with 
‘Delete from Mailing List’ in the subject line to info@rothschildfoundation.eu.





		info@rothschildfoundation.eu 
www.rothschildfoundation.eu 
You are receiving this email because you have applied for a grant or signed up to our mailing list. Please click to unsubscribe [image: image1.png]







		Дорогой Михаил


Фонд Ротшильда (Европа) теперь принимает заявки на грант к своей еврейской программе Наследия. Наш пересмотренный веб-сайт и новые руководящие принципы выдвигают на первый план главные приоритеты в этой программе и объясняют наши новые два прикладных процесса стадии.


13-ого сентября 2010 заявления первой стадии закрываются. – пожалуйста, посетите www.rothschildfoundation.eu


Извинения, если Вы уже получили эту информацию. Если Вы хотели бы быть взятыми от нашего списка рассылки, пожалуйста, пошлите электронное письмо с 


‘Удалите из Списка рассылки’ в строке темы к info@rothschildfoundation.eu.





		Как Обратиться к Фонду Ротшильда (Европа) 


В августе 2010 мы вводили двухэтапный прикладной процесс для еврейской программы Heritage.


Дополнительная информация о 2011 Академическая еврейская программа Studies будет доступна в ноябре 2010.


Пожалуйста, прочитайте следующие руководящие принципы близко - дополнительная информация будет предоставлена тем претендентам, приглашенным представить еврейское Наследие Вторая Анкета Стадии.


Просьба гранта: первая стадия


Чтобы быть рассмотренными для еврейского гранта Наследия, пожалуйста, закончите Анкету Первой стадии онлайн. Форма должна быть закончена на английском языке.


Наряду с кратким описанием Вашего проекта и предварительной версией Вашего проектного бюджета, эта Форма попросит другие детали о Вашей организации, чтобы гарантировать преемственность и определить ее способность выполнить предложенный проект. Пожалуйста, не забудьте перечислять все количество в стерлинге £ (GBP) использование последнего обменного курса.

.


После того, как мы получим Вашу Анкету Первой стадии, наш штат решит, будет ли Ваша организация приглашена представить более подробную Вторую Анкету Стадии. Альтернативно, Вы будете уведомлены, что Ваше заявление было неудачно.


Даты на 2010:


К 13 сентября 2010 должна быть представлена анкета Первой стадии.


Уведомление о результате к 22 сентября 2010.

После того, как мы получим Вашу Анкету Первой стадии, наш штат решит, будет ли Ваша организация приглашена представить более подробную Вторую Анкету Стадии. Альтернативно, Вы будете уведомлены, что Ваше заявление было неудачно.


Даты на 2010:


К 13 сентября 2010 должна быть представлена анкета Первой стадии.


Уведомление о результате к 22 сентября 2010.


Просьба гранта: вторая стадия


Если Вы будете приглашены представить Вторую Анкету Стадии, то Вы получите копию определенной формы вместе с нашими Вторыми Замечаниями к руководству Стадии к 22 сентября 2010.


Пожалуйста, отметьте, что Ваше приглашение представить Вторую Анкету Стадии не является обязательством со стороны Фонда Ротшильда (Европа), чтобы финансировать Ваш проект.


Чтобы быть рассмотренными для еврейского Гранта Наследия, Вы должны возвратить свою форму нам наряду со всеми необходимыми приложениями и именем (енами) Вашего внешнего рефери () к установленному крайнему сроку (обычно в течение месяца после получения Второй Анкеты Стадии). Гранты до в общей сложности 20 000£ требуют одного рефери. Гранты более чем 20 000£ требуют двух рефери.


Пожалуйста, знайте, что заявления, испытывающие недостаток в любой части необходимой сопроводительной документации, будут считать неполными и не будут обработаны Фондом.


Рефери


Мы ожидаем, что Вы будете кооперироваться с Вашим рефери () как можно скорее, будучи приглашенным представлять Вторую Анкету Стадии. Вы должны предоставить им версии проекта Вашего заявления так, чтобы они могли начать писать свою оценку. Как только Вы представили свою Вторую Анкету Стадии Фонду, Вашему рефери () автоматически пошлют копию Вашей Формы и Рефери Форма. Ваш рефери () должен тогда представить их форму Фонду к установленному крайнему сроку (обычно на 7-10 дней позже чем крайний срок подачи заявок.)


Фонд может также консультироваться с другим независимым рефери, чтобы рассмотреть Ваше заявление.


Преемственность


Любая организация или учреждение, активное в Европе (включая Р
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